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AoA PAA RRA ele Oy eo DEST ES 


Bjorn kénnte in diesem Augenblick 
genausogut mit meiner Freundin Alice 
rumgeilen. Aber sie denkt, er ware mit 
dem Bus zu einer anderen Frau 
unterwegs, und fahrt ihm gerade mit 
ihrem Sport-Flitzer hinterher. In den 
nachsten zwei Stunden sind wir 
ungestért, und ich kann seine 
StoBfestigkeit ausgiebig testen... 


Bjérn zou op dit moment net zo goed 
met mijn vriendin Alice kunnen : 
omgeilen. Maar zij denkt, dat hij met de 
bus op weg is naar een andere vrouw en 
is *m met haar race-car achterna 
gereden. De eerste twee uur worden we 
niet gestoord en kan ik z’n stootvaardig- 
heid uitgebreid testen ... 


Bjérn bi se u ovom trenutku mogao 
Seviti sa mojom prijateljicom Alicom. 
Ali ona misli da je autobusom otiSao k 
nekoj drugoj Zeni, pa sada sa svojim 
sportskim autom juri za njim. Slijede¢éa 
dva sata smo mirni i mozemo se Seviti do 
mile volje. 


Bjorn kunne i dette ojeblik lige sa godt 
tumle rundt med min veninde Alice. 
Men hun tror, han har taget bussen, og 
er pa vej til en anden kvinde, derfor 
felger hun efter ham i sin sportsvogn. I 
de nzste to timer vil ingen forstyrre os, 
sa jeg kan i ro og mag teste, hvor kraftige 
hans sted er. 


Right now Bjorn could be groping 
around with my pal Alice just as well. 
But she thinks he is on the bus going to 
another woman. So she follows him in 
her sports car. And we won’t be 
disturbed for the next two hours. Now I 
can find out how hot he really is... 


A Pheure qu’il est, Bjérn pourrait trés 
bien s’amuser avec ma copine Alice. 
Mais elle croit qu’il est parti en bus chez 
une autre nana, et elle est en train de le 
suivre avec sa petite voiture de sport. 
Dans les deux heures qui viennent, on 
sera tranquilles et je pourrai voir ce 
qu'il a entre les cuisses... 


En este preciso instante Bj6rn muy bien 
podria estar jodiendocon miamiga __ 
Alice. Pero ella cree que él esta ahora 
yendo en autobis al encuentro de otra 
mujer, y Alice lo persigue en su carro 
super-sport. Asi nosotros dos estamos 
tranquilos para las proximas horas, y yo 
_ puedo comprabar la firmeza de su 
pistén... 


_Meiner Freundin lauft die Mésen-Sauce an den 
_ Schenkeln runter, wenn sie erfahrt, dai ausge- 
-rechnet ich ihren Stammficker vernascht habe. 
Der Junge hat aber auch eine Art, einen scharf 
zu machen! Sein Gehange und Gestange sind 
_ exakt das, was meine nasse Pussy jetzt ganz né- 
_ tig braucht. Von mir aus kann er mich um den 

_ Verstand végeln... 


De kutsaus loopt m’n vriendin langs de dijen 
als ze er achter komt, dat uitgerekend ik haar 
vaste neukvriend verleid heb. Maar die jongen 
weet ook precies hoe hij iemand geil moet 
maken. Z’n klokkenspel is nou exakt wat mijn 
natte poesje hard nodig heeft. Wat mij betreft 
mag ie me naaien tot ik er gek van word. 


Alica €e biti sva mokra medu nogama kada éuje 
da sam ja zavela njenog stalnog jebaéa. Ali 
decko zna zapaliti zenu. Njegova batina je bas 
ono, Sto moja pica treba. Sto se mene ti¢ée, moze 
me jebati dok ne izgubim pamet. 


Min veninde lader fisse-saften Igbe ned ad 1a- 
rene, nar hun erfarer, at lige netop jeg har ord- 
net hendes yndlingsknepper. Fyren har nu 
ogsa en serlig evne til at gore en pige liderlig. 
Bade hans hengeveerk og stgder er lige netop 
det min vade fisse har brug for. For min skylde 
kan han kneppe forstanden ud af mig. 


My girlfriend’s cunt will become soaking wet 
when I tell her that it’s me who has layed her 
steady guy. But he really knows how to turn me 
on. His balls and his dong are exactly what my 
sticky pussy needs so badly now. I wouldn’t 
even mind if he’d fuck my brain out... 


A mi amiga se le va correr el jugo de su choncha 
por los muslos, cuando se entere que fui justo 
yo la que se llevé a la cama su macho preferido. 


| Es que también el tio tiene una manera de 


llevarla a una por delante ! Su manguera y sus 
colgajos son exactamente lo que mi ansiosa 
vulva necesita ahora. ; Que me vuelva loca, yo 
me rindo con placer ! 
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Konturen verwischen, pure Sinnlichkeit regiert. Ren- 
dezvous lesbischer Zartlichkeit mit der Gier nach 
mannlicher Potenz. Geiles Intermezzo. Vielleicht nur 
einmal in der Ewigkeit. Momente hemmungsloser 
Lust. Erfiillung geheimer Wiinsche. Kérper im unwie- 
derbringlichen Rausch ungeahnter Gefiihle. Traum- 
zeit. 


Sve stvari blijede, ostaje samo Culnost. Sastanak lez- 
bijske njeZnosti sa pohlepom za muskom potencijom. 
Mozda samo jednom u vjecnosti. Trenutci neogranice- 
nog uzitka. Ispunjenje skrivenih Zelja. Tijela u nepo- 
novljivoj extazi osjecaja. Vrijeme snova! 


Konturer udvidskes, det er en stor salighed. Et mode 
med lesbisk omhed, med en vis lengsel efter mandlig 
potens. Et liderligt mgde. Maske kun det ene besgg i 
evigheden. Ojeblikke af heemningslgs lyst. Opfyldelse 
af hemmelige drgmme. Kroppe i en ubeskrivelig rus. 
Uanede folelser. Tid til dramme. 


Alles om je heen vervaagt, pure zinnelijkeid regeert. 
Rendez-vous tussen lesbische tederheid en de begeerte 
naar manlijke potentie. Geil intermezzo. Misschien 
maar één keer in de eeuwigheid. Momenten van onge- 
remde wellust. Vervulling van geheime wensen. Het 
lichaam in een eindeloze roes van onvermoede gevoe- 
lens. Droomtijd...! 


Los contornos se borran, reina 
nada mas que la sensualidad. 
El] encuentro de la ternura 
lesbiana y de las ansias por la 
potencia masculina. La 
cachondez. Quizas se dé 
solamente una vez en toda la 
eternidad. Momentos de 
irrefrenable placer. Deseos 
secretos que se cumplen. Los 
cuerpos en una lujuriosa 
embriaguez de sentimientos 
desconocidos. ; Tiempo de 
suenos ! 


Everything fades away, pure sensuousness reigns the 
scene. Rendezvous of lesbian tenderness and hunger 
for virile power. Horny intermezzo. Maybe for once in 
a life time. Moments of unbridled lust. Secret desires 
are fulfilled. Passionate bodies in unknown ecstasy. 
Dreams come true...! 


HOT. 
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